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וְאַבְרָהָם1֣
dan–Abraham
H0085

ן זָקֵ֔
tua
H2204

א בָּ֖
datang
H0935

ים בַּיָּמִ֑
dalam–hari-hari
H3117

וַֽיהוָה֛
dan–TUHAN
H3068

ךְ בֵּרַ֥
memberkati
H1288

אֶת־
(DOM)
H0853

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
dalam–segala–hal
H3605

Adapun Abraham telah tua dan lanjut umurnya, serta diberkati TUHAN dalam segala hal.

וַיֹּ֣אמֶר2
dan–berkata
H0559

ם אַבְרָהָ֗
Abraham
H0085

אֶל־
kepada
H0413

עַבְדּוֹ֙
hambanya
H5650

ן זְקַ֣
penatua
H2205

בֵּית֔וֹ
rumahnya

ל הַמֹּשֵׁ֖
yang–mengurus
H4910

בְּכָל־
segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ל֑וֹ
miliknya

ׂים־ שִֽ
letakkanlah

נָא֥
(EMP)
H4994

יָדְךָ֖
tanganmu
H3027

חַת תַּ֥
di–bawah
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
pahaku
H3409

Berkatalah Abraham kepada hambanya yang paling tua dalam rumahnya, yang menjadi kuasa atas segala 
kepunyaannya, katanya: "Baiklah letakkan tanganmu di bawah pangkal pahaku,

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
supaya–aku–menyumpahimu
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
demi–TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
dan–Allah
H0430

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
bahwa

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ח תִקַּ֤
engkau–akan–mengambil
H3947

אִשָּׁה֙
istri
H0802

י לִבְנִ֔
untuk–anakku

מִבְּנוֹת֙
dari–putri-putri
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
orang–Kanaan

ר אֲשֶׁ֥
yang

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
tinggal
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
di–tengahnya
H7130

supaya aku mengambil sumpahmu demi TUHAN, Allah yang empunya langit dan yang empunya bumi, bahwa 
engkau tidak akan mengambil untuk anakku seorang isteri dari antara perempuan Kanaan yang di antaranya 
aku diam.

י4 כִּ֧
melainkan

אֶל־
ke
H0413

י אַרְצִ֛
tanahku
H0776

וְאֶל־
dan–ke
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
keluargaku
H4138

תֵּלֵךְ֑
pergilah
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
dan–ambillah
H3947

ה אִשָּׁ֖
istri
H0802

לִבְנִ֥י
untuk–anakku

ק׃ לְיִצְחָֽ
untuk–Ishak
H3327

Tetapi engkau harus pergi ke negeriku dan kepada sanak saudaraku untuk mengambil seorang isteri bagi Ishak, 
anakku."
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וַיֹּ֤אמֶר5
dan–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

בֶד הָעֶ֔
hamba
H5650

֙ אוּלַי
mungkin
H0194

לאֹ־
tidak
H3808

תאֹבֶה֣
mau
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
perempuan
H0802

לָלֶ֥כֶת
untuk–pergi
H3212

י אַחֲרַ֖
mengikutiku

אֶל־
ke
H0413

הָאָרֶ֣ץ
tanah
H0776

הַזֹּ֑את
ini
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
haruskah–aku–membawa–kembali
H7725

אָשִׁיב֙
aku–akan–membawa–kembali
H7725

אֶת־
(DOM)
H0853

בִּנְךָ֔
anakmu

אֶל־
ke
H0413

רֶץ הָאָ֖
tanah
H0776

אֲשֶׁר־
yang

אתָ יָצָ֥
engkau–keluar
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
dari–sana
H8033

Lalu berkatalah hambanya itu kepadanya: "Mungkin perempuan itu tidak suka mengikuti aku ke negeri ini; 
haruskah aku membawa anakmu itu kembali ke negeri dari mana tuanku keluar?"

וַיֹּ֥אמֶר6
dan–berkata
H0559

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
berjagalah
H8104

לְךָ֔
bagimu

פֶּן־
jangan–sampai
H6435

יב תָּשִׁ֥
engkau–membawa–kembali
H7725

אֶת־
(DOM)
H0853

בְּנִ֖י
anakku

ׁמָּה׃ שָֽ
ke–sana
H8033

Tetapi Abraham berkata kepadanya: "Awas, jangan kaubawa anakku itu kembali ke sana.

׀יְהוָה֣ 7
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
langit
H8064

ר אֲשֶׁ֨
yang

נִי לְקָחַ֜
mengambilku
H3947

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

֮ אָבִי
ayahku
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
dan–dari–tanah
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
keluargaku
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
dan–yang

דִּבֶּר־
berbicara
H1696

י לִ֜
kepadaku

ר וַאֲשֶׁ֤
dan–yang

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
bersumpah
H7650

֙ לִי
kepadaku

ר לֵאמֹ֔
berkata
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
kepada–keturunanmu
H2233

ן אֶתֵּ֖
Aku–akan–memberi
H5414

אֶת־
(DOM)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
tanah
H0776

הַזֹּ֑את
ini
H2063

ה֗וּא
Dia
H1931

יִשְׁלַח֤
akan–mengirim
H7971

מַלְאָכוֹ֙
malaikat-Nya
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapanmu
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
dan–engkau–akan–mengambil
H3947

ה אִשָּׁ֛
istri
H0802

לִבְנִ֖י
untuk–anakku

ׁם׃ מִשָּֽ
dari–sana
H8033

TUHAN, Allah yang empunya langit, yang telah memanggil aku dari rumah ayahku serta dari negeri sanak 
saudaraku, dan yang telah berfirman kepadaku, serta yang bersumpah kepadaku, demikian: kepada 
keturunanmulah akan Kuberikan negeri ini -- Dialah juga akan mengutus malaikat-Nya berjalan di depanmu, 
sehingga engkau dapat mengambil seorang isteri dari sana untuk anakku.

וְאִם־8
dan–jika

א ֹ֨ ל
tidak
H3808

תאֹבֶ֤ה
mau
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
perempuan
H0802

לָלֶכֶ֣ת
untuk–pergi
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
mengikutimu

יתָ וְנִקִּ֕
dan–engkau–bebas
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
dari–sumpahku
H7621

ֹ֑את ז
ini
H2063

רַ֣ק
hanya
H7535

אֶת־
(DOM)
H0853

י בְּנִ֔
anakku

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

ב תָשֵׁ֖
membawa–kembali
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
ke–sana
H8033

Tetapi jika perempuan itu tidak mau mengikuti engkau, maka lepaslah engkau dari sumpahmu kepadaku ini; 
hanya saja, janganlah anakku itu kaubawa kembali ke sana."
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וַיָּ֤שֶׂם9
dan–meletakkan

הָעֶבֶ֙ד֙
hamba
H5650

אֶת־
(DOM)
H0853

יָד֔וֹ
tangannya
H3027

חַת תַּ֛
di–bawah
H8478

יֶרֶ֥ךְ
paha
H3409

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

אֲדֹנָי֑ו
tuannya
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
dan–bersumpah
H7650

ל֔וֹ
kepadanya

עַל־
tentang

הַדָּבָ֖ר
hal
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Lalu hamba itu meletakkan tangannya di bawah pangkal paha Abraham, tuannya, dan bersumpah kepadanya 
tentang hal itu.

ח10 וַיִּקַּ֣
dan–mengambil
H3947

עֶבֶד הָ֠
hamba
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
sepuluh
H6235

ים גְמַלִּ֜
unta
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
dari–unta-unta
H1581

֙ אֲדֹנָיו
tuannya
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
dan–pergi
H3212

וְכָל־
dan–segala
H3605

ט֥וּב
kebaikan
H2898

אֲדֹנָי֖ו
tuannya
H0113

בְּיָד֑וֹ
di–tangannya
H3027

קָם וַיָּ֗
dan–bangkit

וַיֵּ֛לֶךְ
dan–pergi
H3212

אֶל־
ke
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
Aram-Naharaim
H0763

אֶל־
ke
H0413

יר עִ֥
kota

נָחֽוֹר׃
Nahor
H5152

Kemudian hamba itu mengambil sepuluh ekor dari unta tuannya dan pergi dengan membawa berbagai-bagai 
barang berharga kepunyaan tuannya; demikianlah ia berangkat menuju Aram-Mesopotamia ke kota Nahor.

וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
dan–membuat–berlutut
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
unta-unta
H1581

מִח֥וּץ
di–luar
H2351

יר לָעִ֖
kota

אֶל־
di
H0413

בְּאֵר֣
sumur
H0875

יִם הַמָּ֑
air
H4325

לְעֵת֣
pada–waktu
H6256

רֶב עֶ֔
petang
H6153

לְעֵ֖ת
pada–waktu
H6256

את צֵ֥
keluarnya
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
perempuan-perempuan–penimba
H7579

Di sana disuruhnyalah unta itu berhenti di luar kota dekat suatu sumur, pada waktu petang hari, waktu 
perempuan-perempuan keluar untuk menimba air.

ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
dan–berkata
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Allah
H0430

אֲדֹנִי֣
tuanku
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

הַקְרֵה־
pertemukanlah

נָא֥
(EMP)
H4994

לְפָנַי֖
di–hadapanku
H6440

הַיּ֑וֹם
hari–ini
H3117

וַעֲשֵׂה־
dan–tunjukkanlah

סֶד חֶ֕
kebaikan

עִ֖ם
kepada

אֲדֹנִ֥י
tuanku
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
Abraham
H0085

Lalu berkatalah ia: "TUHAN, Allah tuanku Abraham, buatlah kiranya tercapai tujuanku pada hari ini, tunjukkanlah 
kasih setia-Mu kepada tuanku Abraham.

הִנֵּ֛ה13
lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֥
aku
H0595

ב נִצָּ֖
berdiri
H5324

עַל־
di

עֵי֣ן
mata–air

יִם הַמָּ֑
air
H4325

וּבְנוֹת֙
dan–putri-putri
H1323

י אַנְשֵׁ֣
orang-orang
H0376

יר הָעִ֔
kota

ת יֹצְאֹ֖
keluar
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
untuk–menimba
H7579

יִם׃ מָֽ
air
H4325

Di sini aku berdiri di dekat mata air, dan anak-anak perempuan penduduk kota ini datang keluar untuk menimba 
air.
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וְהָיָה14֣
dan–terjadi
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
gadis
H5291

ר אֲשֶׁ֨
yang

אֹמַ֤ר
aku–berkata
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
kepadanya
H0413

הַטִּי־
miringkanlah
H5186

נָא֤
(EMP)
H4994

כַדֵּךְ֙
kendi–mu
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
supaya–aku–minum
H8354

וְאָמְרָ֣ה
dan–dia–berkata
H0559

ה שְׁתֵ֔
minumlah
H8354

וְגַם־
dan–juga
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
unta-untamu
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
aku–akan–memberi–minum
H8248

אֹתָ֤הּ
dialah
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
Engkau–tetapkan
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
untuk–hambamu
H5650

ק לְיִצְחָ֔
untuk–Ishak
H3327

וּבָהּ֣
dan–darinya

ע אֵדַ֔
aku–akan–tahu
H3045

כִּי־
bahwa

יתָ עָשִׂ֥
Engkau–menunjukkan

סֶד חֶ֖
kebaikan

עִם־
kepada

י׃ אֲדֹנִֽ
tuanku
H0113

Kiranya terjadilah begini: anak gadis, kepada siapa aku berkata: Tolong miringkan buyungmu itu, supaya aku 
minum, dan yang menjawab: Minumlah, dan unta-untamu juga akan kuberi minum -- dialah kiranya yang 
Kautentukan bagi hamba-Mu, Ishak; maka dengan begitu akan kuketahui, bahwa Engkau telah menunjukkan 
kasih setia-Mu kepada tuanku itu."

יְהִי־15 וַֽ
dan–terjadi
H1961

ה֗וּא
dia
H1931

֮ טֶרֶם
sebelum
H2962

ה כִּלָּ֣
selesai
H3615

לְדַבֵּר֒
untuk–berbicara
H1696

וְהִנֵּ֧ה
dan–lihatlah
H2009

ה רִבְקָ֣
Ribka
H7259

את יֹצֵ֗
keluar
H3318

ר אֲשֶׁ֤
yang

יֻלְּדָה֙
dilahirkan
H3205

לִבְתוּאֵל֣
kepada–Betuel

בֶּן־
anak

ה מִלְכָּ֔
Milka
H4435

שֶׁת אֵ֥
istri
H0802

נָח֖וֹר
Nahor
H5152

י אֲחִ֣
saudara
H0251

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

הּ וְכַדָּ֖
dan–kendinya
H3537

עַל־
di–atas

הּ׃ שִׁכְמָֽ
bahunya
H7926

Sebelum ia selesai berkata, maka datanglah Ribka, yang lahir bagi Betuel, anak laki-laki Milka, isteri Nahor, 
saudara Abraham; buyungnya dibawanya di atas bahunya.

נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
dan–gadis
H5291

טֹבַ֤ת
baik

מַרְאֶה֙
penampilannya
H4758

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

ה בְּתוּלָ֕
perawan
H1330

ישׁ וְאִ֖
dan–laki-laki
H0376

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יְדָעָהּ֑
mengenalnya
H3045

רֶד וַתֵּ֣
dan–turun
H3381

יְנָה הָעַ֔
ke–mata–air

א וַתְּמַלֵּ֥
dan–mengisi
H4390

הּ כַדָּ֖
kendinya
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
dan–naik
H5927

Anak gadis itu sangat cantik parasnya, seorang perawan, belum pernah bersetubuh dengan laki-laki; ia turun ke 
mata air itu dan mengisi buyungnya, lalu kembali naik.

וַיָּ֥רָץ17
dan–berlari
H7323

הָעֶ֖בֶד
hamba
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
untuk–menemuinya
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
berikanlah–aku–minum
H1572

נָא֛
(EMP)
H4994

מְעַט־
sedikit
H4592

יִם מַ֖
air
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
dari–kendimu
H3537

Kemudian berlarilah hamba itu mendapatkannya serta berkata: "Tolong beri aku minum air sedikit dari 
buyungmu itu."
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אמֶר18 וַתֹּ֖
dan–berkata
H0559

שְׁתֵ֣ה
minumlah
H8354

אֲדֹנִי֑
tuanku
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
dan–cepat-cepat

רֶד וַתֹּ֧
dan–menurunkan
H3381

הּ כַּדָּ֛
kendinya
H3537

עַל־
ke

הּ יָדָ֖
tangannya
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
dan–memberinya–minum
H8248

Jawabnya: "Minumlah, tuan," maka segeralah diturunkannya buyungnya itu ke tangannya, serta diberinya dia 
minum.

וַתְּכַ֖ל19
dan–selesai
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
memberinya–minum
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
dan–berkata
H0559

גַּ֤ם
juga
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
untuk–unta-untamu
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
aku–akan–menimba
H7579

עַ֥ד
sampai
H5704

אִם־
jika

כִּלּ֖וּ
selesai
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
minum
H8354

Setelah ia selesai memberi hamba itu minum, berkatalah ia: "Baiklah untuk unta-untamu juga kutimba air, 
sampai semuanya puas minum."

ר20 וַתְּמַהֵ֗
dan–cepat-cepat

וַתְּעַר֤
dan–mengosongkan
H6168

כַּדָּהּ֙
kendinya
H3537

אֶל־
ke
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
palung
H8268

רָץ וַתָּ֥
dan–berlari
H7323

ע֛וֹד
lagi
H5750

ל־ אֶֽ
ke
H0413

הַבְּאֵ֖ר
sumur
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
untuk–menimba
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
dan–menimba
H7579

לְכָל־
untuk–semua
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
untanya
H1581

Kemudian segeralah dituangnya air yang di buyungnya itu ke dalam palungan, lalu berlarilah ia sekali lagi ke 
sumur untuk menimba air dan ditimbanyalah untuk semua unta orang itu.

יש21ׁ וְהָאִ֥
dan–laki-laki–itu
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
memperhatikan
H7583

לָהּ֑
dia

ישׁ מַחֲרִ֕
diam

עַת לָדַ֗
untuk–mengetahui
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
apakah–berhasil

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
jalannya
H1870

אִם־
atau

א׃ ֹֽ ל
tidak
H3808

Dan orang itu mengamat-amatinya dengan berdiam diri untuk mengetahui apakah TUHAN membuat 
perjalanannya berhasil atau tidak.

י22 וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
ketika

כִּלּ֤וּ
selesai
H3615

הַגְּמַלִּים֙
unta-unta
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
minum
H8354

ח וַיִּקַּ֤
dan–mengambil
H3947

הָאִישׁ֙
laki-laki–itu
H0376

נֶזֶ֣ם
cincin–hidung
H5141

ב זָהָ֔
emas
H2091

קַע בֶּ֖
setengah–syikal
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
beratnya
H4948

וּשְׁנֵי֤
dan–dua
H8147

צְמִידִים֙
gelang

עַל־
untuk

יהָ יָדֶ֔
tangannya
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
sepuluh
H6235

זָהָ֖ב
emas
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
beratnya
H4948

Setelah unta-unta itu puas minum, maka orang itu mengambil anting-anting emas yang setengah syikal 
beratnya, dan sepasang gelang tangan yang sepuluh syikal emas beratnya,
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וַיֹּא֙מֶר23֙
dan–berkata
H0559

בַּת־
putri
H1323

י מִ֣
siapa
H4310

תְּ אַ֔
engkau

הַגִּ֥ידִי
beritahukanlah
H5046

נָא֖
(EMP)
H4994

לִ֑י
kepadaku

הֲיֵשׁ֧
apakah–ada
H3426

בֵּית־
rumah

יךְ אָבִ֛
ayahmu
H0001

מָק֥וֹם
tempat
H4725

לָ֖נוּ
bagi–kami

ין׃ לָלִֽ
untuk–bermalam

serta berkata: "Anak siapakah engkau? Baiklah katakan kepadaku! Adakah di rumah ayahmu tempat bermalam 
bagi kami?"

אמֶר24 וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

בַּת־
putri
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
Betuel

כִי אָנֹ֑
aku
H0595

בֶּן־
anak

ה מִלְכָּ֕
Milka
H4435

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה יָלְדָ֖
dia–melahirkan
H3205

לְנָחֽוֹר׃
untuk–Nahor
H5152

Lalu jawabnya kepadanya: "Ayahku Betuel, anak Milka, yang melahirkannya bagi Nahor."

אמֶר25 וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

גַּם־
juga
H1571

בֶן תֶּ֥
jerami
H8401

גַּם־
juga
H1571

מִסְפּ֖וֹא
makanan–ternak
H4554

רַ֣ב
banyak

נוּ עִמָּ֑
dengan–kami

גַּם־
juga
H1571

מָק֖וֹם
tempat
H4725

לָלֽוּן׃
untuk–bermalam

Lagi kata gadis itu: "Baik jerami, baik makanan unta banyak pada kami, tempat bermalam pun ada."

ד26 וַיִּקֹּ֣
dan–menunduk
H6915

ישׁ הָאִ֔
laki-laki–itu
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
dan–sujud
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

Lalu berlututlah orang itu dan sujud menyembah TUHAN,

אמֶר27 וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

בָּר֤וּךְ
terpujilah
H1288

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Allah
H0430

אֲדֹנִי֣
tuanku
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

שֶׁר אֲ֠
yang

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

עָזַב֥
meninggalkan

חַסְדּ֛וֹ
kebaikan-Nya

וַאֲמִתּ֖וֹ
dan–kesetiaan-Nya
H0571

מֵעִם֣
dari–dengan

אֲדֹנִי֑
tuanku
H0113

י אָנֹכִ֗
aku
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
di–jalan
H1870

נָחַנִ֣י
memimpinku
H5148

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ית בֵּ֖
rumah

י אֲחֵ֥
saudara-saudara
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
tuanku
H0113

serta berkata: "Terpujilah TUHAN, Allah tuanku Abraham, yang tidak menarik kembali kasih-Nya dan setia-Nya 
dari tuanku itu; dan TUHAN telah menuntun aku di jalan ke rumah saudara-saudara tuanku ini!"

וַתָּרָ֙ץ28֙
dan–berlari
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
gadis
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
dan–memberitahukan
H5046

לְבֵי֣ת
kepada–rumah

הּ אִמָּ֑
ibunya
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
hal-hal
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

Berlarilah gadis itu pergi menceritakan kejadian itu ke rumah ibunya.
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ה29 וּלְרִבְקָ֥
dan–untuk–Ribka
H7259

אָ֖ח
saudara–laki-laki
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
dan–namanya
H8034

לָבָן֑
Laban

רָץ וַיָּ֨
dan–berlari
H7323

לָבָ֧ן
Laban

אֶל־
kepada
H0413

ישׁ הָאִ֛
laki-laki–itu
H0376

הַח֖וּצָה
di–luar
H2351

אֶל־
ke
H0413

יִן׃ הָעָֽ
mata–air

Ribka mempunyai saudara laki-laki, namanya Laban. Laban berlari ke luar mendapatkan orang itu, ke mata air 
tadi,

י 30 ׀וַיְהִ֣
dan–terjadi
H1961

ת כִּרְאֹ֣
ketika–melihat
H7200

אֶת־
(DOM)
H0853

זֶם הַנֶּ֗
cincin–hidung
H5141

אֶת־ וְֽ
dan–(DOM)
H0853

֮ הַצְּמִדִים
gelang-gelang

עַל־
di

יְדֵ֣י
tangan
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
saudara–perempuannya
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
dan–ketika–mendengar
H8085

אֶת־
(DOM)
H0853

י דִּבְרֵ֞
perkataan
H1697

ה רִבְקָ֤
Ribka
H7259

אֲחֹתוֹ֙
saudara–perempuannya
H0269

ר לֵאמֹ֔
berkata
H0559

ה־ כֹּֽ
demikian
H3541

ר דִבֶּ֥
berbicara
H1696

אֵלַ֖י
kepadaku
H0413

הָאִ֑ישׁ
laki-laki–itu
H0376

֙ וַיָּבאֹ
dan–datang
H0935

אֶל־
kepada
H0413

ישׁ הָאִ֔
laki-laki–itu
H0376

וְהִנֵּ֛ה
dan–lihatlah
H2009

עֹמֵ֥ד
berdiri
H5975

עַל־
di

ים הַגְּמַלִּ֖
unta-unta
H1581

עַל־
di

יִן׃ הָעָֽ
mata–air

sesudah dilihatnya anting-anting itu dan gelang pada tangan saudaranya, dan sesudah didengarnya perkataan 
Ribka, saudaranya, yang bunyinya: "Begitulah dikatakan orang itu kepadaku." Ia mendapatkan orang itu, yang 
masih berdiri di samping unta-untanya di dekat mata air itu,

אמֶר31 וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

בּ֖וֹא
masuklah
H0935

בְּר֣וּךְ
yang–diberkati
H1288

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

לָמָּ֤ה
mengapa
H4100

תַעֲמֹד֙
engkau–berdiri
H5975

בַּח֔וּץ
di–luar
H2351

֙ וְאָנֹכִי
dan–aku
H0595

פִּנִּ֣יתִי
menyediakan
H6437

יִת הַבַּ֔
rumah

וּמָק֖וֹם
dan–tempat
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
untuk–unta-unta
H1581

dan berkata: "Marilah engkau yang diberkati TUHAN, mengapa engkau berdiri di luar, padahal telah kusediakan 
rumah bagimu, dan juga tempat untuk unta-untamu."

א32 ֹ֤ וַיָּב
dan–masuk
H0935

הָאִישׁ֙
laki-laki–itu
H0376

יְתָה הַבַּ֔
ke–rumah

ח וַיְפַתַּ֖
dan–melepaskan–pelana

ים הַגְּמַלִּ֑
unta-unta
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
dan–memberi
H5414

בֶן תֶּ֤
jerami
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
dan–makanan–ternak
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
untuk–unta-unta
H1581

וּמַיִ֙ם֙
dan–air
H4325

ץ לִרְחֹ֣
untuk–mencuci
H7364

יו רַגְלָ֔
kakinya
H7272

וְרַגְלֵ֥י
dan–kaki
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
orang-orang
H0376

ר אֲשֶׁ֥
yang

אִתּֽוֹ׃
bersamanya
H0854

Masuklah orang itu ke dalam rumah. Ditanggalkanlah pelana unta-unta, diberikan jerami dan makanan kepada 
unta-unta itu, lalu dibawa air pembasuh kaki untuk orang itu dan orang-orang yang bersama-sama dengan dia.
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]ויישם[33
(dan–dihidangkan)
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
dan–dihidangkan
H3455

֙ לְפָנָיו
di–hadapannya
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
untuk–makan
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ל אֹכַ֔
aku–akan–makan
H0398

עַ֥ד
sampai
H5704

אִם־
jika

רְתִּי דִּבַּ֖
aku–berbicara
H1696

דְּבָרָ֑י
perkataanku
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
bicaralah
H1696

Tetapi ketika dihidangkan makanan di depannya, berkatalah orang itu: "Aku tidak akan makan sebelum 
kusampaikan pesan yang kubawa ini." Jawab Laban: "Silakan!"

וַיֹּאמַר34֑
dan–berkata
H0559

עֶ֥בֶד
hamba
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
aku
H0595

Lalu berkatalah ia: "Aku ini hamba Abraham.

וַיהוָ֞ה35
dan–TUHAN
H3068

בֵּרַ֧ךְ
memberkati
H1288

אֶת־
(DOM)
H0853

אֲדֹנִי֛
tuanku
H0113

ד מְאֹ֖
sangat
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
dan–menjadi–besar
H1431

וַיִּתֶּן־
dan–memberi
H5414

ל֞וֹ
kepadanya

אן ֹ֤ צ
kambing–domba
H6629

וּבָקָר֙
dan–lembu
H1241

וְכֶסֶ֣ף
dan–perak
H3701

ב וְזָהָ֔
dan–emas
H2091

וַעֲבָדִם֙
dan–hamba-hamba–laki-laki
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
dan–hamba-hamba–perempuan
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
dan–unta-unta
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
dan–keledai-keledai
H2543

TUHAN sangat memberkati tuanku itu, sehingga ia telah menjadi kaya; TUHAN telah memberikan kepadanya 
kambing domba dan lembu sapi, emas dan perak, budak laki-laki dan perempuan, unta dan keledai.

לֶד36 וַתֵּ֡
dan–melahirkan
H3205

שָׂרָה֩
Sara
H8283

שֶׁת אֵ֨
istri
H0802

אֲדֹנִ֥י
tuanku
H0113

֙ בֵן
anak–laki-laki

י אדֹנִ֔ לַֽ
untuk–tuanku
H0113

י אַחֲרֵ֖
setelah

זִקְנָתָ֑הּ
masa–tuanya
H2209

וַיִּתֶּן־
dan–memberi
H5414

לּ֖וֹ  
kepadanya

אֶת־
(DOM)
H0853

כָּל־
segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

לֽוֹ׃
miliknya

Dan Sara, isteri tuanku itu, sesudah tua, telah melahirkan anak laki-laki bagi tuanku itu; kepada anaknya itu telah 
diberikan tuanku segala harta miliknya.

וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
dan–menyumpahi–aku
H7650

אֲדֹנִ֖י
tuanku
H0113

ר לֵאמֹ֑
berkata
H0559

לאֹ־
jangan
H3808

ח תִקַּ֤
mengambil
H3947

אִשָּׁה֙
istri
H0802

י לִבְנִ֔
untuk–anakku

מִבְּנוֹת֙
dari–putri-putri
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
orang–Kanaan

ר אֲשֶׁ֥
yang

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

ב יֹשֵׁ֥
tinggal
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
di–tanahnya
H0776

Tuanku itu telah mengambil sumpahku: Engkau tidak akan mengambil untuk anakku seorang isteri dari antara 
perempuan Kanaan, yang negerinya kudiami ini,

אִם־38
jika–tidak

א ֹ֧ ל
tidak
H3808

אֶל־
ke
H0413

בֵּית־
rumah

י אָבִ֛
ayahku
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
pergilah
H3212

וְאֶל־
dan–ke
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
keluargaku
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
dan–ambillah
H3947

ה אִשָּׁ֖
istri
H0802

י׃ לִבְנִֽ
untuk–anakku

tetapi engkau harus pergi ke rumah ayahku dan kepada kaumku untuk mengambil seorang isteri bagi anakku.
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וָאֹמַ֖ר39
dan–aku–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

אֲדֹנִי֑
tuanku
H0113

אֻלַי֛
mungkin
H0194

לאֹ־
tidak
H3808

תֵלֵ֥ךְ
akan–pergi
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
perempuan
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
mengikutiku

Jawabku kepada tuanku itu: Mungkin perempuan itu tidak mau mengikut aku.

וַיֹּ֖אמֶר40
dan–berkata
H0559

אֵלָי֑
kepadaku
H0413

יְהוָ֞ה
TUHAN
H3068

אֲשֶׁר־
yang

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
aku–berjalan
H1980

יו לְפָנָ֗
di–hadapan-Nya
H6440

ח יִשְׁלַ֨
akan–mengirim
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
malaikat-Nya
H4397

אִתָּךְ֙
bersamamu
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
dan–akan–menyukseskan

ךָ דַּרְכֶּ֔
jalanmu
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
dan–engkau–akan–mengambil
H3947

אִשָּׁה֙
istri
H0802

י לִבְנִ֔
untuk–anakku

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
dari–keluargaku
H4940

ית וּמִבֵּ֥
dan–dari–rumah

י׃ אָבִֽ
ayahku
H0001

Tetapi katanya kepadaku: TUHAN, yang di hadapan-Nya aku hidup, akan mengutus malaikat-Nya menyertai 
engkau, dan akan membuat perjalananmu berhasil, sehingga engkau akan mengambil bagi anakku seorang 
isteri dari kaumku dan dari rumah ayahku.

אָ֤ז41
maka

תִּנָּקֶה֙
engkau–akan–bebas
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
dari–sumpahku
H0423

י כִּ֥
ketika

תָב֖וֹא
engkau–datang
H0935

אֶל־
kepada
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
keluargaku
H4940

וְאִם־
dan–jika

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

֙ יִתְּנוּ
mereka–memberi
H5414

ךְ לָ֔
kepadamu

יתָ וְהָיִ֥
dan–engkau–akan–bebas
H1961

י נָקִ֖
bebas

י׃ מֵאָלָתִֽ
dari–sumpahku
H0423

Barulah engkau lepas dari sumpahmu kepadaku, jika engkau sampai kepada kaumku dan mereka tidak 
memberikan perempuan itu kepadamu; hanya dalam hal itulah engkau lepas dari sumpahmu kepadaku.

א42 ֹ֥ וָאָב
dan–aku–datang
H0935

הַיּ֖וֹם
hari–ini
H3117

אֶל־
ke
H0413

הָעָיִ֑ן
mata–air

ר וָאֹמַ֗
dan–aku–berkata
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Allah
H0430

אֲדֹנִי֣
tuanku
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

אִם־
jika

יֶשְׁךָ־
apakah–Engkau
H3426

נָּא֙
(EMP)
H4994

מַצְלִ֣יחַ
menyukseskan

י דַּרְכִּ֔
jalanku
H1870

ר אֲשֶׁ֥
yang

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

הֹלֵ֥ךְ
berjalan
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
di–atasnya

Dan hari ini aku sampai ke mata air tadi, lalu kataku: TUHAN, Allah tuanku Abraham, sudilah kiranya Engkau 
membuat berhasil perjalanan yang kutempuh ini.

הִנֵּ֛ה43
lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֥
aku
H0595

ב נִצָּ֖
berdiri
H5324

עַל־
di

עֵי֣ן
mata–air

יִם הַמָּ֑
air
H4325

וְהָיָה֤
dan–terjadi
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
gadis
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
yang–keluar
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
untuk–menimba
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
dan–aku–berkata
H0559

יהָ אֵלֶ֔
kepadanya
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
berikanlah–aku–minum
H8248

נָא֥
(EMP)
H4994

מְעַט־
sedikit
H4592

יִם מַ֖
air
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
dari–kendimu
H3537

Di sini aku berdiri di dekat mata air ini; kiranya terjadi begini: Apabila seorang gadis datang ke luar untuk 
menimba air dan aku berkata kepadanya: Tolong berikan aku minum air sedikit dari buyungmu itu,
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וְאָמְרָ֤ה44
dan–dia–berkata
H0559

֙ אֵלַי
kepadaku
H0413

גַּם־
juga
H1571

ה אַתָּ֣
engkau

ה שְׁתֵ֔
minumlah
H8354

וְגַם֥
dan–juga
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
untuk–unta-untamu
H1581

אֶשְׁאָב֑
aku–akan–menimba
H7579

וא הִ֣
dialah
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
perempuan
H0802

אֲשֶׁר־
yang

יחַ הֹכִ֥
tetapkan
H3198

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

לְבֶן־
untuk–anak

י׃ אֲדֹנִֽ
tuanku
H0113

dan ia menjawab: Minumlah, dan untuk unta-untamu juga akan kutimba air, -- dialah kiranya isteri, yang telah 
TUHAN tentukan bagi anak tuanku itu.

45֩ אֲנִי
aku
H0589

רֶם טֶ֨
sebelum
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
aku–selesai
H3615

ר לְדַבֵּ֣
untuk–berbicara
H1696

אֶל־
kepada
H0413

י לִבִּ֗
hatiku

וְהִנֵּ֨ה
dan–lihatlah
H2009

ה רִבְקָ֤
Ribka
H7259

יֹצֵאת֙
keluar
H3318

הּ וְכַדָּ֣
dan–kendinya
H3537

עַל־
di–atas

הּ שִׁכְמָ֔
bahunya
H7926

רֶד וַתֵּ֥
dan–turun
H3381

הָעַ֖יְנָה
ke–mata–air

וַתִּשְׁאָב֑
dan–menimba
H7579

וָאֹמַ֥ר
dan–aku–berkata
H0559

אֵלֶ֖יהָ
kepadanya
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
berikanlah–aku–minum
H8248

נָֽא׃
(EMP)
H4994

Belum lagi aku habis berkata dalam hatiku, Ribka telah datang membawa buyung di atas bahunya, dan turun ke 
mata air itu, lalu menimba air. Kataku kepadanya: Tolong berikan aku minum.

ר46 וַתְּמַהֵ֗
dan–cepat-cepat

וַתּ֤וֹרֶד
dan–menurunkan
H3381

כַּדָּהּ֙
kendinya
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
dari–atasnya

אמֶר וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

ה שְׁתֵ֔
minumlah
H8354

וְגַם־
dan–juga
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
unta-untamu
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
aku–akan–memberi–minum
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
dan–aku–minum
H8354

וְגַם֥
dan–juga
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
unta-unta
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
dia–memberi–minum
H8248

Segeralah ia menurunkan buyung itu dari atas bahunya serta berkata: Minumlah, dan unta-untamu juga akan 
kuberi minum. Lalu aku minum, dan unta-unta itu juga diberinya minum.

וָאֶשְׁאַל47֣
dan–aku–bertanya
H7592

הּ אֹתָ֗
kepadanya
H0853

֮ וָאֹמַר
dan–aku–berkata
H0559

בַּת־
putri
H1323

י מִ֣
siapa
H4310

֒ אַתְּ
engkau

אמֶר וַתֹּ֗
dan–dia–berkata
H0559

בַּת־
putri
H1323

֙ בְּתוּאֵל
Betuel

בֶּן־
anak

נָח֔וֹר
Nahor
H5152

ר אֲשֶׁ֥
yang

יָֽלְדָה־
melahirkan
H3205

לּ֖וֹ
baginya

ה מִלְכָּ֑
Milka
H4435

ם וָאָשִׂ֤
dan–aku–memasang

הַנֶּזֶ֙ם֙
cincin–hidung
H5141

עַל־
di

הּ אַפָּ֔
hidungnya
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
dan–gelang-gelang

עַל־
di

יהָ׃ יָדֶֽ
tangannya
H3027

Sesudah itu aku bertanya kepadanya: Anak siapakah engkau? Jawabnya: Ayahku Betuel anak Nahor yang 
dilahirkan Milka. Lalu aku mengenakan anting-anting pada hidungnya dan gelang pada tangannya.
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ד48 וָאֶקֹּ֥
dan–aku–menunduk
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
dan–aku–sujud
H7812

לַיהוָה֑
kepada–TUHAN
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
dan–aku–memuji
H1288

אֶת־
(DOM)
H0853

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Allah
H0430

אֲדֹנִי֣
tuanku
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ הִנְחַנִ֙י
memimpinku
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
di–jalan
H1870

ת אֱמֶ֔
kebenaran
H0571

חַת לָקַ֛
untuk–mengambil
H3947

אֶת־
(DOM)
H0853

בַּת־
putri
H1323

י אֲחִ֥
saudara
H0251

אֲדֹנִ֖י
tuanku
H0113

לִבְנֽוֹ׃
untuk–anaknya

Kemudian berlututlah aku dan sujud menyembah TUHAN, serta memuji TUHAN, Allah tuanku Abraham, yang 
telah menuntun aku di jalan yang benar untuk mengambil anak perempuan saudara tuanku ini bagi anaknya.

עַתָּה49 וְ֠
dan–sekarang
H6258

אִם־
jika

ם יֶשְׁכֶ֨
kalian
H3426

ים עֹשִׂ֜
melakukan

חֶ֧סֶד
kebaikan

אֱמֶ֛ת וֶֽ
dan–kesetiaan
H0571

אֶת־
kepada
H0854

אֲדֹנִ֖י
tuanku
H0113

הַגִּ֣ידוּ
beritahukanlah
H5046

לִ֑י
kepadaku

וְאִם־
dan–jika

א ֹ֕ ל
tidak
H3808

הַגִּ֣ידוּ
beritahukanlah
H5046

י לִ֔
kepadaku

וְאֶפְנֶה֥
supaya–aku–berpaling
H6437

עַל־
ke

ין יָמִ֖
kanan
H3225

א֥וֹ
atau

עַל־
ke

אל׃ ֹֽ שְׂמ
kiri
H8040

Jadi sekarang, apabila kamu mau menunjukkan kasih dan setia kepada tuanku itu, beritahukanlah kepadaku; 
dan jika tidak, beritahukanlah juga kepadaku, supaya aku tahu entah berpaling ke kanan atau ke kiri."

עַן50 וַיַּ֨
dan–menjawab

לָבָ֤ן
Laban

֙ וּבְתוּאֵל
dan–Betuel

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkata
H0559

מֵיְהוָה֖
dari–TUHAN
H3068

יָצָא֣
keluar
H3318

הַדָּבָר֑
hal–ini
H1697

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

נוּכַל֛
kami–dapat
H3201

ר דַּבֵּ֥
berbicara
H1696

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

ע רַ֥
buruk

אוֹ־
atau

טֽוֹב׃
baik

Lalu Laban dan Betuel menjawab: "Semuanya ini datangnya dari TUHAN; kami tidak dapat mengatakan 
kepadamu baiknya atau buruknya.

ה־51 הִנֵּֽ
lihatlah
H2009

ה רִבְקָ֥
Ribka
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
di–hadapanmu
H6440

ח קַ֣
ambillah
H3947

וָלֵךְ֑
dan–pergilah
H3212

י וּתְהִ֤
dan–biarlah–dia–menjadi
H1961

אִשָּׁה֙
istri
H0802

לְבֶן־
untuk–anak

יךָ אֲדֹנֶ֔
tuanmu
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti–yang

ר דִּבֶּ֥
berbicara
H1696

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Lihat, Ribka ada di depanmu, bawalah dia dan pergilah, supaya ia menjadi isteri anak tuanmu, seperti yang 
difirmankan TUHAN."

י52 וַיְהִ֕
dan–terjadi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
ketika

שָׁמַ֛ע
mendengar
H8085

עֶ֥בֶד
hamba
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

אֶת־
(DOM)
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
perkataan–mereka
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
dan–sujud
H7812

רְצָה אַ֖
ke–tanah
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

Ketika hamba Abraham itu mendengar perkataan mereka, sujudlah ia sampai ke tanah menyembah TUHAN.
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א53 וַיּוֹצֵ֨
dan–mengeluarkan
H3318

בֶד הָעֶ֜
hamba
H5650

כְּלֵי־
barang-barang
H3627

סֶף כֶ֨
perak
H3701

וּכְלֵי֤
dan–barang-barang
H3627

זָהָב֙
emas
H2091

ים וּבְגָדִ֔
dan–pakaian

ן וַיִּתֵּ֖
dan–memberi
H5414

ה לְרִבְקָ֑
kepada–Ribka
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
dan–hadiah-hadiah
H4030

ן נָתַ֥
memberi
H5414

יהָ לְאָחִ֖
kepada–saudaranya
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
dan–kepada–ibunya
H0517

Kemudian hamba itu mengeluarkan perhiasan emas dan perak serta pakaian kebesaran, dan memberikan 
semua itu kepada Ribka; juga kepada saudaranya dan kepada ibunya diberikannya pemberian yang indah-indah.

וַיֹּאכְל֣ו54ּ
dan–makan
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
dan–minum
H8354

ה֛וּא
dia
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
dan–orang-orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang

עִמּ֖וֹ
bersamanya

וַיָּלִ֑ינוּ
dan–bermalam

וַיָּק֣וּמוּ
dan–bangkit

קֶר בַבֹּ֔
pagi–hari
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
lepaskanlah–aku
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
kepada–tuanku
H0113

Sesudah itu makan dan minumlah mereka, ia dan orang-orang yang bersama-sama dengan dia, dan mereka 
bermalam di situ. Paginya sesudah mereka bangun, berkatalah hamba itu: "Lepaslah aku pulang kepada tuanku."

וַיֹּ֤אמֶר55
dan–berkata
H0559

֙ אָחִי֙הָ
saudaranya
H0251

הּ וְאִמָּ֔
dan–ibunya
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
biarlah–tinggal
H3427

הַנַּעֲרָ֥
gadis
H5291

נוּ אִתָּ֛
dengan–kami
H0854

ים יָמִ֖
hari-hari
H3117

א֣וֹ
atau

עָשׂ֑וֹר
sepuluh
H6218

אַחַ֖ר
setelah–itu

ךְ׃ תֵּלֵֽ
biarlah–dia–pergi
H3212

Tetapi saudara Ribka berkata, serta ibunya juga: "Biarkanlah anak gadis itu tinggal pada kami barang sepuluh 
hari lagi, kemudian bolehlah engkau pergi."

וַיֹּ֤אמֶר56
dan–berkata
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

אַל־
jangan
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
menahan–aku
H0309

י אֹתִ֔
aku
H0853

וַֽיהוָה֖
dan–TUHAN
H3068

הִצְלִ֣יחַ
menyukseskan

י דַּרְכִּ֑
jalanku
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
lepaskanlah–aku
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
supaya–aku–pergi
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
kepada–tuanku
H0113

Tetapi jawabnya kepada mereka: "Janganlah tahan aku, sedang TUHAN telah membuat perjalananku berhasil; 
lepaslah aku, supaya aku pulang kepada tuanku."

וַיֹּאמְר֖ו57ּ
dan–berkata
H0559

נִקְרָ֣א
mari–kita–memanggil
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
gadis
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
dan–mari–kita–bertanya
H7592

אֶת־
(DOM)
H0853

יהָ׃ פִּֽ
mulutnya
H6310

Kata mereka: "Baiklah kita panggil anak gadis itu dan menanyakan kepadanya sendiri."

וַיִּקְרְא֤ו58ּ
dan–memanggil
H7121

לְרִבְקָה֙
Ribka
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
dan–berkata
H0559

יהָ אֵלֶ֔
kepadanya
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
apakah–engkau–akan–pergi
H3212

עִם־
dengan

הָאִ֣ישׁ
laki-laki
H0376

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
dan–berkata
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
aku–akan–pergi
H3212

Lalu mereka memanggil Ribka dan berkata kepadanya: "Maukah engkau pergi beserta orang ini?" Jawabnya: 
"Mau."
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יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
dan–melepaskan
H7971

אֶת־
(DOM)
H0853

ה רִבְקָ֥
Ribka
H7259

ם אֲחֹתָ֖
saudara–perempuan–mereka
H0269

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
pengasuhnya
H3243

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

עֶ֥בֶד
hamba
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
orang-orangnya
H0376

Maka Ribka, saudara mereka itu, dan inang pengasuhnya beserta hamba Abraham dan orang-orangnya 
dibiarkan mereka pergi.

וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
dan–memberkati
H1288

אֶת־
(DOM)
H0853

רִבְקָה֙
Ribka
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
dan–berkata
H0559

הּ לָ֔
kepadanya

נוּ אֲחֹתֵ֕
saudara–perempuan–kami
H0269

תְּ אַ֥
engkau

י הֲיִ֖
jadilah
H1961

לְאַלְפֵי֣
ribuan
H0505

רְבָבָה֑
puluh–ribuan
H7233

וְיִירַ֣שׁ
dan–biarlah–mewarisi
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
keturunanmu
H2233

אֵ֖ת
(DOM)
H0853

עַר שַׁ֥
gerbang
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
yang–membencinya
H8130

Dan mereka memberkati Ribka, kata mereka kepadanya: "Saudara kami, moga-moga engkau menjadi beribu-
ribu laksa, dan moga-moga keturunanmu menduduki kota-kota musuhnya."

קָם61 וַתָּ֨
dan–bangkit

ה רִבְקָ֜
Ribka
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
dan–gadis-gadisnya
H5291

וַתִּרְכַּבְ֙נָה֙
dan–naik
H7392

עַל־
di–atas

ים הַגְּמַלִּ֔
unta-unta
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
dan–pergi
H3212

אַחֲרֵ֣י
mengikuti

הָאִ֑ישׁ
laki-laki–itu
H0376

ח וַיִּקַּ֥
dan–mengambil
H3947

הָעֶבֶ֛ד
hamba
H5650

אֶת־
(DOM)
H0853

ה רִבְקָ֖
Ribka
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
dan–pergi
H3212

Lalu berkemaslah Ribka beserta hamba-hambanya perempuan, dan mereka naik unta mengikuti orang itu. 
Demikianlah hamba itu membawa Ribka lalu berjalan pulang.

וְיִצְחָק62֙
dan–Ishak
H3327

א בָּ֣
datang
H0935

מִבּ֔וֹא
dari–datang
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Beer-Lahai-Roi
H0883

וְה֥וּא
dan–dia
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
tinggal
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
Negeb
H5045

Adapun Ishak telah datang dari arah sumur Lahai-Roi; ia tinggal di Tanah Negeb.

א63 וַיֵּצֵ֥
dan–keluar
H3318

יִצְחָ֛ק
Ishak
H3327

לָשׂ֥וּחַ
untuk–berjalan-jalan
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
di–ladang

לִפְנ֣וֹת
menjelang
H6437

עָרֶ֑ב
petang
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
dan–mengangkat
H5375

֙ עֵינָיו
matanya

רְא וַיַּ֔
dan–melihat
H7200

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

ים גְמַלִּ֖
unta-unta
H1581

ים׃ בָּאִֽ
datang
H0935

Menjelang senja Ishak sedang keluar untuk berjalan-jalan di padang. Ia melayangkan pandangnya, maka 
dilihatnyalah ada unta-unta datang.

א64 וַתִּשָּׂ֤
dan–mengangkat
H5375

רִבְקָה֙
Ribka
H7259

אֶת־
(DOM)
H0853

יהָ עֵינֶ֔
matanya

רֶא וַתֵּ֖
dan–melihat
H7200

אֶת־
(DOM)
H0853

יִצְחָק֑
Ishak
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
dan–turun
H5307

מֵעַ֥ל
dari–atas

ל׃ הַגָּמָֽ
unta
H1581

Ribka juga melayangkan pandangnya dan ketika dilihatnya Ishak, turunlah ia dari untanya.
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אמֶר65 וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

בֶד הָעֶ֗
hamba
H5650

י־ מִֽ
siapa
H4310

ישׁ הָאִ֤
laki-laki
H0376

הַלָּזֶה֙
itu
H1976

הַהֹלֵךְ֤
yang–berjalan
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
di–ladang

נוּ לִקְרָאתֵ֔
untuk–menemui–kita
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
dan–berkata
H0559

הָעֶ֖בֶד
hamba
H5650

ה֣וּא
dia
H1931

אֲדֹנִי֑
tuanku
H0113

ח וַתִּקַּ֥
dan–mengambil
H3947

יף הַצָּעִ֖
selubung
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
dan–menutupi–diri
H3680

Katanya kepada hamba itu: "Siapakah laki-laki itu yang berjalan di padang ke arah kita?" Jawab hamba itu: 
"Dialah tuanku itu." Lalu Ribka mengambil telekungnya dan bertelekunglah ia.

ר66 וַיְסַפֵּ֥
dan–menceritakan

הָעֶ֖בֶד
hamba
H5650

לְיִצְחָק֑
kepada–Ishak
H3327

אֵ֥ת
(DOM)
H0853

כָּל־
segala
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
hal
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

ׂה׃ עָשָֽ
dia–lakukan

Kemudian hamba itu menceritakan kepada Ishak segala yang dilakukannya.

וַיְבִאֶה67ָ֣
dan–membawanya
H0935

ק יִצְחָ֗
Ishak
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
ke–kemah
H0168

שָׂרָ֣ה
Sara
H8283

אִמּ֔וֹ
ibunya
H0517

ח וַיִּקַּ֧
dan–mengambil
H3947

אֶת־
(DOM)
H0853

ה רִבְקָ֛
Ribka
H7259

וַתְּהִי־
dan–menjadi
H1961

ל֥וֹ
baginya

ה לְאִשָּׁ֖
sebagai–istri
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
dan–mencintainya
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
dan–dihiburkan
H5162

ק יִצְחָ֖
Ishak
H3327

י אַחֲרֵ֥
setelah

אִמּֽוֹ׃
ibunya
H0517

פ
(P)

Lalu Ishak membawa Ribka ke dalam kemah Sara, ibunya, dan mengambil dia menjadi isterinya. Ishak 
mencintainya dan demikian ia dihiburkan setelah ibunya meninggal.
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